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Reference: Portuguese Almeida (1911)

א־1 ֹֽ ל
§ Não–
H3808

תִרְאֶה֩
verás
H7200

אֶת־
(a)–
H0853

שׁ֨וֹר
boi–de
H7794

יךָ אָחִ֜
teu–irmão
H0251

א֤וֹ
ou

אֶת־
(a)–
H0853

שֵׂיוֹ֙
sua–ovelha
H7716

ים נִדָּחִ֔
desgarrados
H5080

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
e–te–esconderes
H5956

מֵהֶם֑
deles
H1992

ב הָשֵׁ֥
certamente–devolver
H7725

תְּשִׁיבֵ֖ם
os–devolverás
H7725

יךָ׃ לְאָחִֽ
a–teu–irmão
H0251

Vendo extraviado o boi ou ovelha de teu irmão, não te esconderás d'elles: restituil-os-has sem falta a teu irmão.

וְאִם־2
¶ E–se–

א ֹ֨ ל
não
H3808

קָר֥וֹב
é–próximo
H7138

יךָ אָחִ֛
teu–irmão
H0251

אֵלֶ֖יךָ
de–ti
H0413

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

יְדַעְתּ֑וֹ
o–conheces
H3045

וַאֲסַפְתּוֹ֙
e–o–recolherás
H0622

אֶל־
a–
H0413

תּ֣וֹךְ
meio–de
H8432

ךָ בֵּיתֶ֔
tua–casa

וְהָיָה֣
e–estará
H1961

עִמְּךָ֗
contigo

עַד֣
até
H5704

שׁ דְּרֹ֤
buscar
H1875

אָחִי֙ךָ֙
teu–irmão
H0251

אֹת֔וֹ
a–ele
H0853

וַהֲשֵׁבֹת֖וֹ
e–o–devolverás
H7725

לֽוֹ׃
a–ele

E se teu irmão não estiver perto de ti, ou tu o não conheceres, recolhel-os-has na tua casa, para que fiquem 
comtigo, até que teu irmão os busque, e tu lh'os tornarás a dar

וְכֵן3֧
¶ E–assim

ה תַּעֲשֶׂ֣
farás

לַחֲמֹר֗וֹ
para–seu–jumento
H2543

וְכֵן֣
e–assim

֮ תַּעֲשֶׂה
farás

֒ לְשִׂמְלָתוֹ
para–sua–veste
H8071

וְכֵן֣
e–assim

ה תַּעֲשֶׂ֜
farás

לְכָל־
para–toda–
H3605

ת אֲבֵדַ֥
coisa–perdida–de
H0009

יךָ אָחִ֛
teu–irmão
H0251

אֲשֶׁר־
que–

תֹּאבַ֥ד
se–perder
H0006

נּוּ מִמֶּ֖
dele

וּמְצָאתָ֑הּ
e–a–encontrares
H4672

א ֹ֥ ל
não
H3808

תוּכַ֖ל
poderás
H3201

ם׃ לְהִתְעַלֵּֽ
te–esconder
H5956

ס
¶

Assim tambem farás com o seu jumento, e assim farás com os seus vestidos; assim farás tambem com toda a 
coisa perdida, que se perder de teu irmão, e tu a achares; não te poderás esconder.

לאֹ־4
§ Não–
H3808

תִרְאֶה֩
verás
H7200

אֶת־
(a)–
H0853

חֲמ֨וֹר
jumento–de
H2543

יךָ אָחִ֜
teu–irmão
H0251

א֤וֹ
ou

שׁוֹרוֹ֙
seu–boi
H7794

נֹפְלִ֣ים
caídos
H5307

רֶךְ בַּדֶּ֔
no–caminho
H1870

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
e–te–esconderes
H5956

מֵהֶם֑
deles
H1992

ם הָקֵ֥
certamente–levantar

ים תָּקִ֖
os–levantarás

עִמּֽוֹ׃
com–ele

ס
¶

O jumento de teu irmão, ou o seu boi, não verás caidos no caminho, e d'elles te esconderás: com elle os 
levantarás sem falta.

לאֹ־5
§ Não–
H3808

יִהְיֶה֤
haverá
H1961

כְלִי־
objeto–de–
H3627

גֶבֶ֙ר֙
homem
H1397

עַל־
sobre–

ה אִשָּׁ֔
mulher
H0802

וְלאֹ־
e–não–
H3808

שׁ יִלְבַּ֥
vestirá
H3847

גֶּ֖בֶר
homem
H1397

שִׂמְלַת֣
veste–de
H8071

ה אִשָּׁ֑
mulher
H0802

י כִּ֧
porque

תוֹעֲבַ֛ת
é–abominação–de
H8441

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
teu–Deus
H0430

כָּל־
todo–
H3605

שֵׂה עֹ֥
que–faz

לֶּה׃ אֵֽ
estas–coisas
H0428

פ
¶
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Não haverá trajo de homem na mulher, e não vestirá o homem vestido de mulher: porque, qualquer que faz isto, 
abominação é ao Senhor teu Deus.

י6 כִּ֣
§ Se

יִקָּרֵ֣א
encontrares
H7122

קַן־
ninho–de–
H7064

׀צִפּ֣וֹר 
pássaro
H6833

יךָ לְפָנֶ֡
diante–de–ti
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֜
no–caminho
H1870

בְּכָל־
em–qualquer–
H3605

׀עֵץ֣ 
árvore
H6086

א֣וֹ
ou

עַל־
sobre–

רֶץ הָאָ֗
a–terra
H0776

אֶפְרֹחִים֙
filhotes
H0667

א֣וֹ
ou

ים בֵיצִ֔
ovos
H1000

וְהָאֵ֤ם
e–a–mãe
H0517

רֹבֶצֶ֙ת֙
sentada
H7257

עַל־
sobre–

ים אֶפְרֹחִ֔ הָֽ
os–filhotes
H0667

א֖וֹ
ou

עַל־
sobre–

הַבֵּיצִ֑ים
os–ovos
H1000

לאֹ־
não–
H3808

ח תִקַּ֥
tomarás
H3947

הָאֵ֖ם
a–mãe
H0517

עַל־
com–

ים׃ הַבָּנִֽ
os–filhos

Quando encontrares algum ninho d'ave no caminho em alguma arvore, ou no chão, com passarinhos, ou ovos, e 
a mãe posta sobre os passarinhos, ou sobre os ovos, não tomarás a mãe com os filhos;

ח7ַ שַׁלֵּ֤
¶ certamente–soltar
H7971

תְּשַׁלַּח֙
soltarás
H7971

אֶת־
(a)–
H0853

ם הָאֵ֔
a–mãe
H0517

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

הַבָּנִ֖ים
os–filhos

ח־ קַּֽ תִּֽ
tomarás–
H3947

לָךְ֑
para–ti

֙ לְמַעַ֙ן
para–que
H4616

יִי֣טַב
seja–bom
H3190

ךְ לָ֔
a–ti

וְהַאֲרַכְתָּ֖
e–prolongues
H0748

ים׃ יָמִֽ
dias
H3117

ס
¶

Deixarás ir livremente a mãe, e os filhos tomarás para ti; para que bem te vá, e para que te prolongue os dias.

י8 כִּ֤
§ Quando

תִבְנֶה֙
construíres
H1129

יִת בַּ֣
casa

שׁ חָדָ֔
nova
H2319

יתָ וְעָשִׂ֥
e–farás

ה מַעֲקֶ֖
parapeito
H4624

לְגַגֶּ֑ךָ
para–teu–terraço
H1406

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

ים תָשִׂ֤
porás

דָּמִים֙
sangues
H1818

ךָ בְּבֵיתֶ֔
em–tua–casa

י־ כִּֽ
se–

ל יִפֹּ֥
cair
H5307

הַנֹּפֵ֖ל
o–que–cai
H5307

נּוּ׃ מִמֶּֽ
dela

ס
¶

Quando edificares uma casa nova, farás no teu telhado um parapeito, para que não ponhas culpa de sangue na 
tua casa, se alguem d'alguma maneira cair d'ella.

לאֹ־9
§ Não–
H3808

ע תִזְרַ֥
semearás
H2232

כַּרְמְךָ֖
tua–vinha
H3754

כִּלְאָיִ֑ם
com–duas–espécies
H3610

פֶּן־
para–que–não–
H6435

שׁ תִּקְדַּ֗
se–consagre
H6942

מְלֵאָ֤ה הַֽ
a–plenitude–de
H4395

הַזֶּרַ֙ע֙
a–semente
H2233

ר אֲשֶׁ֣
que

ע תִּזְרָ֔
semearás
H2232

וּתְבוּאַ֖ת
e–o–produto–de
H8393

רֶם׃ הַכָּֽ
a–vinha
H3754

ס
¶

Não semearás a tua vinha de differentes especies de semente, para que se não profane o fructo da semente que 
semeares, e a novidade da vinha.

א־10 ֹֽ ל
§ Não–
H3808

שׁ תַחֲרֹ֥
ararás

בְּשׁוֹר־
com–boi–
H7794

ר וּבַחֲמֹ֖
e–com–jumento
H2543

ו׃ יַחְדָּֽ
juntos

ס
¶

Com boi e com jumento juntamente não lavrarás.

א11 ֹ֤ ל
§ Não
H3808

תִלְבַּשׁ֙
vestirás
H3847

ז ׁעַטְנֵ֔ שַֽ
mistura
H8162

מֶר צֶ֥
lã
H6785

ים וּפִשְׁתִּ֖
e–linho
H6593

ו׃ יַחְדָּֽ
juntos

ס
¶

Não te vestirás de diversos estofos de lã e linho juntamente.

https://biblehub.com/hebrew/7122.htm
https://biblehub.com/hebrew/7064.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/667.htm
https://biblehub.com/hebrew/1000.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/667.htm
https://biblehub.com/hebrew/1000.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/4624.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3610.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/4395.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/8162.htm
https://biblehub.com/hebrew/6785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6593.htm


ים12 גְּדִלִ֖
§ Franjas
H1434

תַּעֲשֶׂה־
farás–

ךְ לָּ֑
para–ti

עַל־
sobre–

ע אַרְבַּ֛
quatro
H0702

כַּנְפ֥וֹת
cantos–de
H3671

כְּסוּתְךָ֖
tua–cobertura
H3682

ר אֲשֶׁ֥
que

תְּכַסֶּה־
te–cobrires–
H3680

הּ׃ בָּֽ
com–ela

ס
¶

Franjas porás nas quatro bordas da tua manta, com que te cobrires.

י־13 כִּֽ
§ Se–

ח יִקַּ֥
tomar
H3947

ישׁ אִ֖
um–homem
H0376

ה אִשָּׁ֑
uma–mulher
H0802

א וּבָ֥
e–entrar
H0935

אֵלֶ֖יהָ
a–ela
H0413

הּ׃ וּשְׂנֵאָֽ
e–a–odiar
H8130

Quando um homem tomar mulher e, entrando a ella, a aborrecer,

ם14 וְשָׂ֥
¶ e–puser

לָהּ֙
contra–ela

עֲלִילֹ֣ת
acusações–de
H5949

ים דְּבָרִ֔
palavras
H1697

יא וְהוֹצִ֥
e–divulgar
H3318

עָלֶ֖יהָ
sobre–ela

ם שֵׁ֣
nome
H8034

רָ֑ע
mau

ר וְאָמַ֗
e–disser
H0559

אֶת־
(a)–
H0853

ה הָאִשָּׁ֤
a–mulher
H0802

הַזֹּאת֙
esta
H2063

חְתִּי לָקַ֔
tomei
H3947

וָאֶקְרַ֣ב
e–me–aproximei
H7126

יהָ אֵלֶ֔
a–ela
H0413

וְלאֹ־
e–não–
H3808

אתִי מָצָ֥
encontrei
H4672

לָ֖הּ
a–ela

ים׃ בְּתוּלִֽ
virgindade
H1331

E lhe imputar coisas escandalosas, e contra ella divulgar má fama, dizendo: Tomei esta mulher, e me cheguei a 
ella, porém não a achei virgem;

ח15 וְלָקַ֛
§ então–tomará
H3947

י אֲבִ֥
o–pai–de
H0001

]הנער[
[a–moça]
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
a–moça
H5291

הּ וְאִמָּ֑
e–sua–mãe
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֜
e–levarão
H3318

אֶת־
(a)–
H0853

בְּתוּלֵי֧
virgindade–de
H1331

]הנער[
[a–moça]
H5291

ה( נַּעֲרָ֛ )הַֽ
a–moça
H5291

אֶל־
aos–
H0413

זִקְנֵי֥
anciãos–de
H2205

יר הָעִ֖
a–cidade

ׁעְרָה׃ הַשָּֽ
ao–portão
H8179

Então o pae da moça e sua mãe tomarão os signaes da virgindade da moça, e leval-os-hão para fóra aos anciãos 
da cidade á porta

וְאָמַ֛ר16
¶ e–dirá
H0559

י אֲבִ֥
o–pai–de
H0001

]הנער[
[a–moça]
H5291

ה      ( נַּעַרָ֖ )הַֽ
a–moça
H5291

אֶל־
aos–
H0413

הַזְּקֵנִי֑ם
anciãos
H2205

אֶת־
(a)–
H0853

י בִּתִּ֗
minha–filha
H1323

תִּי נָתַ֜
dei
H5414

ישׁ לָאִ֥
ao–homem
H0376

הַזֶּ֛ה
este
H2088

ה לְאִשָּׁ֖
como–mulher
H0802

הָ׃ וַיִּשְׂנָאֶֽ
e–ele–a–odiou
H8130

E o pae da moça dirá aos anciãos; Eu dei minha filha por mulher a este homem, porém elle a aborreceu;

וְהִנֵּה־17
¶ e–eis–
H2009

ה֡וּא
ele
H1931

שָׂם֩
pôs

עֲלִילֹ֨ת
acusações–de
H5949

ים דְּבָרִ֜
palavras
H1697

ר לֵאמֹ֗
dizendo
H0559

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

מָצָ֤אתִי
encontrei
H4672

לְבִתְּךָ֙
para–tua–filha
H1323

ים בְּתוּלִ֔
virgindade
H1331

לֶּה וְאֵ֖
e–estas
H0428

בְּתוּלֵי֣
virgindade–de
H1331

י בִתִּ֑
minha–filha
H1323

֙ רְשׂוּ וּפָֽ
e–estenderão
H6566

ה הַשִּׂמְלָ֔
a–veste
H8071

לִפְנֵי֖
diante–de
H6440

זִקְנֵי֥
anciãos–de
H2205

יר׃ הָעִֽ
a–cidade

E eis que lhe imputou coisas escandalosas, dizendo: Não achei virgem tua filha: porém eis aqui os signaes da 
virgindade de minha filha. E estenderão o lençol diante dos anciãos da cidade.
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קְח֛ו18ּ וְלָֽ
§ E–tomarão
H3947

זִקְנֵי֥
anciãos–de
H2205

עִיר־ הָֽ
a–cidade–

וא הַהִ֖
essa
H1931

אֶת־
(a)–
H0853

הָאִ֑ישׁ
o–homem
H0376

וְיִסְּר֖וּ
e–o–castigarão
H3256

אֹתֽוֹ׃
a–ele
H0853

Então os anciãos da mesma cidade tomarão aquelle homem, e o castigarão,

וְעָנְשׁ֨ו19ּ
¶ e–o–multarão
H6064

אֹת֜וֹ
a–ele
H0853

מֵאָ֣ה
cem–de
H3967

סֶף כֶ֗
prata
H3701

֙ וְנָתְנוּ
e–darão
H5414

י לַאֲבִ֣
ao–pai–de
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
a–moça
H5291

י כִּ֤
porque

הוֹצִיא֙
divulgou
H3318

ם שֵׁ֣
nome
H8034

ע רָ֔
mau

עַ֖ל
sobre

בְּתוּלַת֣
virgem–de
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

וְלֽוֹ־
e–dele–

תִהְיֶה֣
será
H1961

ה לְאִשָּׁ֔
como–mulher
H0802

לאֹ־
não–
H3808

יוּכַ֥ל
poderá
H3201

הּ     לְשַּׁלְּחָ֖
despedi–la
H7971

כָּל־
todos–
H3605

יו׃ יָמָֽ
seus–dias
H3117

ס
¶

E o condemnarão em cem siclos de prata, e os darão ao pae da moça; porquanto divulgou má fama sobre uma 
virgem de Israel. E lhe será por mulher, em todos os seus dias não a poderá despedir.

וְאִם־20
§ E–se–

אֱמֶת֣
verdade
H0571

הָיָ֔ה
foi
H1961

הַדָּבָ֖ר
a–coisa
H1697

הַזֶּ֑ה
esta
H2088

לאֹ־
não–
H3808

נִמְצְא֥וּ
foram–encontradas
H4672

ים בְתוּלִ֖
virgindade
H1331

]לנער[
[para–a–moça]
H5291

ה׃( נַּעֲרָֽ )לַֽ
para–a–moça
H5291

Porém se este negocio fôr verdade, que a virgindade se não achou na moça,

יאו21ּ וְהוֹצִ֨
¶ então–levarão
H3318

אֶת־
(a)–
H0853

]הנער[
[a–moça]
H5291

ה( נַּעֲרָ֜ )הַֽ
a–moça
H5291

אֶל־
à–
H0413

תַח פֶּ֣
entrada–de
H6607

בֵּית־
casa–de–

יהָ אָבִ֗
seu–pai
H0001

֩ וּסְקָלוּהָ
e–a–apedrejarão
H5619

י אַנְשֵׁ֨
homens–de
H0376

עִירָ֤הּ
sua–cidade

בָּאֲבָנִים֙
com–pedras
H0068

תָה וָמֵ֔
e–morrerá
H4191

י־ כִּֽ
porque–

עָשְׂתָ֤ה
fez

נְבָלָה֙
loucura
H5039

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
em–Israel
H3478

לִזְנ֖וֹת
para–fornicar
H2181

ית בֵּ֣
casa–de

יהָ אָבִ֑
seu–pai
H0001

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
e–removerás

ע הָרָ֖
o–mal
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
de–teu–meio
H7130

ס
¶

Então tirarão a moça á porta da casa de seu pae, e os homens da sua cidade a apedrejarão com pedras, até que 
morra; pois fez loucura em Israel, fornicando na casa de seu pae: assim tirarás o mal do meio de ti.

י־22 כִּֽ
§ Se–

א יִמָּצֵ֨
for–encontrado
H4672

ישׁ אִ֜
um–homem
H0376

׀שֹׁכֵב֣ 
deitando
H7901

עִם־
com–

ה אִשָּׁ֣
mulher
H0802

לַת־ בְעֻֽ
casada–de–
H1166

עַל בַּ֗
marido
H1167

֙ וּמֵת֙וּ
e–morrerão
H4191

גַּם־
também–
H1571

ם שְׁנֵיהֶ֔
ambos
H8147

ישׁ הָאִ֛
o–homem
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
o–que–deitou
H7901

עִם־
com–

ה הָאִשָּׁ֖
a–mulher
H0802

ה וְהָאִשָּׁ֑
e–a–mulher
H0802

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
e–removerás

ע הָרָ֖
o–mal
H7451

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
de–Israel
H3478

ס
¶

Quando um homem fôr achado deitado com mulher casada com marido, então ambos morrerão, o homem que 
se deitou com a mulher, e a mulher: assim tirarás o mal d'Israel.
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י23 כִּ֤
§ Se

יִהְיֶה֙
houver
H1961

]נער[
[moça]
H5291

)נַעֲרָ֣ה(
moça
H5291

ה בְתוּלָ֔
virgem
H1330

ה מְאֹרָשָׂ֖
prometida
H0781

לְאִ֑ישׁ
a–um–homem
H0376

וּמְצָאָ֥הּ
e–encontrar–a
H4672

ישׁ אִ֛
um–homem
H0376

יר בָּעִ֖
na–cidade

וְשָׁכַ֥ב
e–deitar–se
H7901

הּ׃ עִמָּֽ
com–ela

Quando houver moça virgem, desposada com algum homem, e um homem a achar na cidade, e se deitar com 
ella,

ם24 וְהוֹצֵאתֶ֨
¶ então–levareis
H3318

אֶת־
(a)–
H0853

ם שְׁנֵיהֶ֜
ambos
H8147

אֶל־
ao–
H0413

עַר  ׀שַׁ֣
portão
H8179

הָעִי֣ר
da–cidade

וא הַהִ֗
essa
H1931

ם וּסְקַלְתֶּ֨
e–os–apedrejareis
H5619

ם אֹתָ֥
a–eles
H0853

֮ בָּאֲבָנִים
com–pedras
H0068

וָמֵתוּ֒
e–morrerão
H4191

אֶת־
(a)–
H0853

]הנער[
[a–moça]
H5291

ה( נַּעֲרָ֗ )הַֽ
a–moça
H5291

עַל־
por–

דְּבַר֙
causa–de
H1697

ר אֲשֶׁ֣
que

לאֹ־
não–
H3808

ה צָעֲקָ֣
gritou
H6817

יר בָעִ֔
na–cidade

ת־ וְאֶ֨
e–(a)–
H0853

ישׁ הָאִ֔
o–homem
H0376

עַל־
por–

דְּבַ֥ר
causa–de
H1697

אֲשֶׁר־
que–

עִנָּ֖ה
humilhou

אֶת־
(a)–
H0853

אֵשֶׁ֣ת
mulher–de
H0802

רֵעֵה֑וּ
seu–próximo
H7453

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
e–removerás

ע הָרָ֖
o–mal
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
de–teu–meio
H7130

ס
¶

Então tirareis ambos á porta d'aquella cidade, e os apedrejareis com pedras, até que morram; a moça, 
porquanto não gritou na cidade, e o homem, porquanto humilhou a mulher do seu proximo: assim tirarás o mal 
do meio de ti

אִם־25 וְֽ
§ E–se–

ה בַּשָּׂדֶ֞
no–campo

יִמְצָא֣
encontrar
H4672

ישׁ הָאִ֗
o–homem
H0376

אֶת־
(a)–
H0853

]הנער[
[a–moça]
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
a–moça
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
a–prometida
H0781

יק־ וְהֶחֱזִֽ
e–agarrar–
H2388

הּ בָּ֥
a–ela

ישׁ הָאִ֖
o–homem
H0376

וְשָׁכַב֣
e–deitar–se
H7901

הּ עִמָּ֑
com–ela

ת וּמֵ֗
e–morrerá
H4191

ישׁ הָאִ֛
o–homem
H0376

אֲשֶׁר־
que–

שָׁכַ֥ב
se–deitou
H7901

הּ עִמָּ֖
com–ela

לְבַדּֽוֹ׃
somente
H0905

E se algum homem no campo achar uma moça desposada, e o homem a forçar, e se deitar com ella, então 
morrera só o homem que se deitou com ella;

]ולנער[26
¶ [e–à–moça]
H5291

נַּעֲרָה֙  ( )וְלַֽ
e–à–moça
H5291

לאֹ־
não–
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
farás

ר דָבָ֔
coisa
H1697

ין אֵ֥
não–há
H0369

]לנער[
[para–a–moça]
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )לַֽ
para–a–moça
H5291

חֵטְ֣א
pecado
H2399

מָוֶ֑ת
de–morte
H4194

י כִּ֡
porque

כַּאֲשֶׁר֩
como

יָק֨וּם
se–levanta

ישׁ אִ֤
um–homem
H0376

עַל־
contra–

֙ רֵעֵה֙וּ
seu–próximo
H7453

וּרְצָח֣וֹ
e–o–matou
H7523

פֶשׁ נֶ֔
de–alma
H5315

ן כֵּ֖
assim

הַדָּבָ֥ר
é–a–coisa
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
esta
H2088

Porém á moça não farás nada: a moça não tem culpa de morte; porque, como o homem que se levanta contra o 
seu proximo, e lhe tira a vida, assim é este negocio
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י27 כִּ֥
¶ pois

ה בַשָּׂדֶ֖
no–campo

מְצָאָהּ֑
a–encontrou
H4672

ה צָעֲקָ֗
gritou
H6817

]הנער[
[a–moça]
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
a–moça
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
a–prometida
H0781

ין וְאֵ֥
e–não–havia
H0369

יעַ מוֹשִׁ֖
salvador
H3467

הּ׃ לָֽ
para–ela

ס
¶

Pois a achou no campo: a moça desposada gritou, e não houve quem a livrasse.

י־28 כִּֽ
§ Se–

יִמְצָא֣
encontrar
H4672

ישׁ אִ֗
um–homem
H0376

]נער[
[moça]
H5291

ה( )נַעֲרָ֤
moça
H5291

בְתוּלָה֙
virgem
H1330

ר אֲשֶׁ֣
que

לאֹ־
não–
H3808

שָׂה אֹרָ֔
está–prometida
H0781

הּ וּתְפָשָׂ֖
e–a–agarrar
H8610

וְשָׁכַב֣
e–deitar–se
H7901

הּ עִמָּ֑
com–ela

אוּ׃ וְנִמְצָֽ
e–forem–encontrados
H4672

Quando um homem achar uma moça virgem, que não fôr desposada, e pegar n'ella, e se deitar com ella, e 
forem apanhados,

נָתַן29 וְ֠
¶ e–dará
H5414

ישׁ הָאִ֨
o–homem
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
o–que–deitou
H7901

הּ עִמָּ֛
com–ela

י לַאֲבִ֥
ao–pai–de
H0001

]הנער[
[a–moça]
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
a–moça
H5291

ים חֲמִשִּׁ֣
cinquenta–de
H2572

סֶף כָּ֑
prata
H3701

וְלֽוֹ־
e–dele–

תִהְיֶה֣
será
H1961

ה לְאִשָּׁ֗
como–mulher
H0802

תַּ֚חַת
por–causa–de
H8478

ר אֲשֶׁ֣
que

עִנָּ֔הּ
a–humilhou

לאֹ־
não–
H3808

יוּכַ֥ל
poderá
H3201

ה     שַׁלְּחָ֖
despedi–la
H7971

כָּל־
todos–
H3605

יו׃ יָמָֽ
seus–dias
H3117

ס
¶

Então o homem que se deitou com ella dará ao pae da moça cincoenta siclos de prata: e porquanto a humilhou, 
lhe será por mulher; não a poderá despedir em todos os seus dias.

לאֹ־30
§ Não–
H3808

ח יִקַּ֥
tomará
H3947

ישׁ אִ֖
um–homem
H0376

אֶת־
(a)–
H0853

אֵשֶׁ֣ת
mulher–de
H0802

יו אָבִ֑
seu–pai
H0001

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ה יְגַלֶּ֖
descobrirá
H1540

כְּנַף֥
cobertura–de
H3671

יו׃ אָבִֽ
seu–pai
H0001

ס
¶

Nenhum homem tomará a mulher de seu pae, nem descobrirá a ourela de seu pae.
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